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CAUTION

HAZARD OF PLUG OVERHEATING

Use only a charging cable that has a plug 

with silver-plated contacts

(refer to the cable datasheet).

Failure to follow these instructions can 

result in injury or equipment damage.

NHA34331-00

FORSIGTIG!
RISIKO FOR OVEROPHEDNING AF 

STIK
Brug kun et opladningskabel med stik 

med sølvbeklædte kontakter

(se dataarket til kablet).

Manglende overholdelse af disse 

instruktioner kan medføre 

personskade eller beskadigelse af 

udstyr.

VORSICHT
GEFAHR EINER

STECKERÜBERHITZUNG

Verwenden Sie ausschließlich ein 

Ladekabel, das mit einem

Anschlussstecker mit versilberten 

Kontakten ausgestattet ist

(siehe das Datenblatt des Kabels).

Die Nichtbeachtung dieser 

Anweisungen kann Verletzungen oder 

Sachschäden zur Folge haben.

ATENCIÓN
RIESGO DE SOBRECALENTAMIENTO 

DEL CONECTOR

Utilice solo cables de carga que tengan 

conector con contactos recubiertos de 

plata
(consulte la hoja de datos del cable).

Si no se siguen estas instrucciones 

pueden producirse lesiones 

personales o daños en el equipo.

ATTENTION
RISQUE DE SURCHAUFFE DU 

CONNECTEUR

Utilisez uniquement un câble de charge 

muni d'un connecteur à contacts plaqués 

argent
(consultez la fiche technique du câble).

Le non-respect de ces instructions 

peut provoquer des blessures ou des 

dommages matériels.

HUOMAUTUS
PISTOKKEEN YLIKUUMENEMISEN 

VAARA
Käytä vain sellaista latauskaapelia, jonka 

pistokkeessa on hopeapinnoitteiset 

liittimet
(katso kaapeleiden tietolomaketta).

Näiden ohjeiden noudattamatta 

jättäminen voi aiheuttaa vamman tai 

laitteistovahingon.

ATTENZIONE
PERICOLO DI SURRISCALDAMENTO 

DEL CONNETTORE

Utilizzare solo un cavo per la ricarica 

fornito di un connettore con contatti 

argentati
(consultare la scheda tecnica del cavo).

Il mancato rispetto di queste istruzioni 

può provocare infortuni o danni alle 

apparecchiature.

UWAGA
RYZYKO PRZEGRZANIA SIĘ WTYCZKI

Używać wyłącznie kabla do ładowania z 

wtyczką z posrebrzanymi stykami (patrz 

karta danych kabla).

Nieprzestrzeganie tych instrukcji może 

spowodować obrażenia lub

zniszczenie urządzenia.

CUIDADO
PERIGO DE SOBREAQUECIMENTO 

DA FICHA

Utilize apenas um cabo de carregamento 

que tenha uma ficha com contactos 

prateados
(consulte a folha de dados do cabo).

A não observância destas instruções 

pode provocar ferimentos pessoais, 

ou danos no equipamento.

OBSERVERA
RISK FÖR ÖVERHETTAD KONTAKT

Använd endast en laddningskabel med 

silverpläterade kontakter (se i databladet 

för kabeln).

Om inte anvisningarna följs kan 

person- och materialskador uppstå.

LET OP
KANS OP OVERVERHITTING VAN 

STEKKER

Gebruik alleen een oplaadkabel met een 

stekker met verzilverde contacten 

(raadpleeg het gegevensblad bij de 

kabel).
Het niet opvolgen van deze instructies 

kan leiden tot letsel of beschadiging 

van de apparatuur.

FORSIKTIG
FARE FOR OVEROPPHETING AV 

STØPSEL

Bruk bare ladekabel med støpsel som har 

sølvbelagte kontakter

(se dataarket for kabelen).

Hvis disse instruksjonene ikke følges, 

kan det medføre person- eller

utstyrsskade.

CAUTION

HAZARD OF PLUG OVERHEATING

Use only a charging cable that has a plug 

with silver-plated contacts

(refer to the cable datasheet).

Failure to follow these instructions can 

result in injury or equipment damage.
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PLEASE NOTE
 b This equipment should be installed, 

repaired and maintained only by 

assumed by Schneider Electric for any 

consequences arising out of the use of this 

documentation.
 b

and knowledge related to the construction, 

installation and operation of electrical 

equipment and who has received safety 

training to recognize and avoid the hazards 

involved.
 b Read these instructions carefully and 

examine the equipment to become familiar 

with its operation before installation.

 b This instruction sheet must be kept for 

future use.
 b All applicable local, regional and national 

regulations must be respected when 

installing, repairing and maintaining this 

equipment.

TENGA EN CUENTA LO SIGUIENTE

 b La instalación, el manejo y el 

mantenimiento de este equipo deberán ser 

Schneider Electric no se hace responsable 

de ninguna de las consecuencias 

producidas por el uso de este documento.

 b
cuenta con capacidad y conocimientos 

relativos a la construcción, la instalación y 

el funcionamiento de equipos eléctricos y 

que se ha formado para saber reconocer 

y evitar los riesgos que conllevan tales 

equipos.
 b Lea estas instrucciones atentamente y 

examine el equipo para familiarizarse con 

su funcionamiento antes de la instalación.

 b Se recomienda conservar esta hoja de 

instrucciones para utilizarla en el futuro.

 b Durante la instalación, la reparación y el 

mantenimiento de este equipo, se deben 

respetar todas las normativas locales, 

regionales y nacionales aplicables.

REMARQUE IMPORTANTE

 b L’installation, la réparation et la 

maintenance de cet appareil doivent être 

assurées uniquement par des personnes 

toute responsabilité quant aux éventuelles 

conséquences découlant de l’utilisation de 

cette documentation.

 b
personne disposant de compétences et de 

connaissances en matière de construction, 

installation et fonctionnement du matériel 

d’éviter les dangers associés.

 b Lisez attentivement cette instruction de 

service et examinez l'appareil pour vous 

familiariser avec son fonctionnement avant 

de faire son installation.

 b La présente instruction de service doit 

être conservée pour une utilisation future.

 b Toutes les réglementations locales, 

régionales et nationales applicables 

doivent être respectées lors de l’installation, 

réparation et maintenance de cet appareil.

BITTE BEACHTEN

 b
Fachpersonal installiert, repariert und 

gewartet werden. Schneider Electric 

haftet nicht für Schäden, die u. U. durch 

die Verwendung dieser Dokumentation 

entstehen.
 b

Mitarbeiter, die über Fähigkeiten und 

Kenntnisse hinsichtlich der Konstruktion, 

der Installation und des Betriebs 

elektrischer Geräte verfügen und eine 

Schulung zur Erkennung und Vermeidung 

möglicher Gefahren absolviert haben.

 b Lesen Sie sich bitte diese Anweisungen 

sorgfältig durch und machen Sie sich mit 

dem Gerät, dessen Betrieb und Bedienung 

vertraut, bevor Sie mit der Installation 

beginnen.
 b Bewahren Sie bitte diese Anleitung als 

Referenz für den weiteren Gebrauch auf.

 b Bei der Installation, Reparatur und 

Wartung des Geräts sind alle geltenden 

örtlichen, regionalen und nationalen 

Regelungen und Vorschriften einzuhalten.

NOTE IMPORTANTI

 b Installazione, riparazione e 

manutenzione della presente 

apparecchiatura devono essere effettuate 

esclusivamente da parte di personale 

assume alcuna responsabilità per qualsiasi 

conseguenza derivante dall'uso della 

presente documentazione.

 b

sulla costruzione, l'installazione e il 

funzionamento di apparecchiature 

elettriche ed è addestrato sui criteri 

di sicurezza da rispettare per poter 

riconoscere ed evitare le condizioni a 

rischio.
 b Leggere con attenzione le presenti 

istruzioni ed esaminare l'apparecchiatura 

per familiarizzare con il suo funzionamento 

prima dell'installazione.

 b Conservare il foglio di istruzioni per 

utilizzo futuro.
 b Rispettare tutte le regolamentazioni 

locali, regionali e nazionali durante 

installazione, riparazione e manutenzione 

della presente apparecchiatura.

BELANGRIJKE OPMERKING

 b Installatie, reparatie en onderhoud 

van dit apparaat mag alleen worden 

uitgevoerd door daartoe bevoegde 

personen. Schneider Electric wijst alle 

aansprakelijkheid voor mogelijke gevolgen 

die voortvloeien uit het gebruik van deze 

documentatie af.
 b Een bevoegd persoon is iemand die 

over de benodigde kennis en vaardigheden 

beschikt voor de constructie, de installatie 

en de bediening van elektrische 

apparatuur, en die een veiligheidstraining 

heeft gevolgd om de gevaren die hiermee 

gepaard gaan te herkennen en te 

voorkomen.
 b Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 

door en bekijk het apparaat, zodat u 

vertrouwd bent met de werking ervan 

voordat u met de installatie begint.

 b Bewaar deze gebruiksaanwijzing 

zorgvuldig zodat u deze later opnieuw kunt 

gebruiken.
 b Alle lokale, regionale en nationale 

voorschriften moeten worden 

gerespecteerd bij de installatie, de reparatie 

en het onderhoud van dit apparaat.

UWAGA
 b Instalacja, naprawa i konserwacja 

urządzenia powinny być wykonywane 

personel. Firma Schneider Electric nie 

ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialności 

za konsekwencje używania niniejszej 

dokumentacji.
 b

posiadająca umiejętności i wiedzę w 

zakresie budowy, instalowania i obsługi 

sprzętu elektrycznego i która została 

przeszkolona w dziedzinie bezpieczeństwa, 

rozpoznawania zagrożeń i unikania ich.

 b Prosimy uważnie przeczytać niniejszą 

instrukcję oraz skontrolować urządzenie w 

celu zapoznania się z jego obsługą przed 

przystąpieniem do instalacji.

 b Niniejszą instrukcję należy zachować na 

przyszłość.
 b Podczas instalacji, naprawy i 

konserwacji tego urządzenia należy 

przestrzegać wszystkich obowiązujących 

przepisów.

NOTA
 b A instalação, reparação e manutenção 

deste equipamento só devem ser 

A Schneider Electric não assume 

qualquer responsabilidade por quaisquer 

consequências que surjam da utilização 

deste documento.

 b
que tem capacidades e conhecimentos 

técnicos relacionados com a construção, 

a instalação e o funcionamento de 

equipamentos eléctricos e que recebeu 

e recebe formação de segurança para 

reconhecer e evitar os perigos envolvidos.

 b Leia estas instruções cuidadosamente 

familiarizado com o seu funcionamento 

antes da instalação.

 b Esta folha de instruções deve ser 

guardada para utilização futura.

 b Todos os regulamentos aplicáveis 

locais, regionais e nacionais têm de 

ser respeitados durante a instalação, 

reparação e manutenção deste 

equipamento.
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CAUTION

HAZARD OF PLUG OVERHEATING

Use only a charging cable that has a plug 

with silver-plated contacts

(refer to the cable datasheet).

Failure to follow these instructions can 

result in injury or equipment damage.
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This instruction sheet must be kept for 

future use.

IMPORTANT SAFETY 

INFORMATION

 b Read all instructions before 

servicing an EVlink Wallbox.

 b The EVlink Wallbox must only be 

electrician.

 b Schneider Electric accepts no 

liability for any consequences arising 

from the use of this documentation.

Se recomienda conservar estas 

instrucciones de servicio para 

utilizarlas en el futuro.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE 

SEGURIDAD

 b Lea completamente las 

instrucciones antes de realizar el 

mantenimiento de la Wallbox EVlink.

 b La instalación y el mantenimiento 

de la Wallbox EVlink deben ser 

realizados por un electricista 

 b Schneider Electric no acepta 

responsabilidad alguna de las 

consecuencias derivadas del uso de 

esta documentación.

La présente instruction de service doit 

être conservée pour une utilisation 

future.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 

IMPORTANTES

 b Lisez l'ensemble des instructions 

avant de procéder à l'entretien d'une 

Wallbox EVlink.

 b
autorisé à installer la Wallbox EVlink 

ainsi qu'à en assurer l'entretien.

 b Schneider Electric décline toute 

responsabilité en cas de problème 

suite à l'utilisation de la présente 

documentation.

Diese Bedienungsanleitung ist zur 

späteren Verwendung 

aufzubewahren.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

 b Lesen Sie vor 

Wartungsmaßnahmen an einer 

EVlink-Wallbox alle Anweisungen 

genau durch.

 b Die EVlink-Wallbox darf nur 

installiert und gewartet werden.

 b Schneider Electric haftet nicht 

für Schäden, die aufgrund der 

Verwendung dieser Dokumentation 

entstehen.

Conservare la presente scheda di 

istruzioni per uso futuro.

INFORMAZIONI IMPORTANTI 

SULLA SICUREZZA

 b Prima di effettuare interventi di 

assistenza su una Wallbox EVlink 

leggere tutte le istruzioni.

 b L'installazione e la manutenzione 

della Wallbox EVlink devono essere 

eseguite esclusivamente da un 

 b Schneider Electric declina 

ogni responsabilità per qualsiasi 

conseguenza derivante dall'uso di 

questa documentazione.

Dit instructieblad moet als naslagwerk 

goed worden opgeborgen.

BELANGRIJKE 

VEILIGHEIDSINFORMATIE

 b Lees alle instructies voordat u de 

EVlink Wallbox onderhoudt.

 b De EVlink Wallbox mag alleen 

door een vakbekwaam elektricien 

geïnstalleerd en onderhouden 

worden.
 b Schneider Electric accepteert 

geen aansprakelijkheid voor enige 

gevolgen van het gebruik van deze 

documentatie.

Niniejszy arkusz instrukcji należy 

zachować do wykorzystania w 

przyszłości.

WAŻNE INFORMACJE NA TEMAT 

BEZPIECZEŃSTWA

 b Przed przystąpieniem do 

serwisowania stacji EVlink Wallbox 

należy zapoznać się z wszystkimi 

instrukcjami.

 b Stację EVlink Wallbox może 

instalować i obsługiwać wyłącznie 

 b Firma Schneider Electric nie 

odpowiada za jakiekolwiek skutki 

wynikające z korzystania z tego 

dokumentu.

Esta folha de instruções deverá ser 

guardada para utilização futura.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA 

IMPORTANTES

 b Leia todas as instruções antes de 

realizar a manutenção da EVlink 

Wallbox.
 b A EVlink Wallbox apenas deve ser 

instalada e alvo de manutenção por 

 b A Schneider Electric não 

aceita qualquer responsabilidade 

relativamente a consequências 

que surjam da utilização desta 

documentação.
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CAUTION

HAZARD OF PLUG OVERHEATING

Use only a charging cable that has a plug 

with silver-plated contacts

(refer to the cable datasheet).

Failure to follow these instructions can 

result in injury or equipment damage.

NHA34331-00

FORSIGTIG!

RISIKO FOR OVEROPHEDNING AF 

STIK
Brug kun et opladningskabel med stik 

med sølvbeklædte kontakter

(se dataarket til kablet).

Manglende overholdelse af disse 

instruktioner kan medføre 

personskade eller beskadigelse af 

udstyr.

VORSICHT

GEFAHR EINER

STECKERÜBERHITZUNG

Verwenden Sie ausschließlich ein 

Ladekabel, das mit einem

Anschlussstecker mit versilberten 

Kontakten ausgestattet ist

(siehe das Datenblatt des Kabels).

Die Nichtbeachtung dieser 

Anweisungen kann Verletzungen oder 

Sachschäden zur Folge haben.

ATENCIÓN

RIESGO DE SOBRECALENTAMIENTO 

DEL CONECTOR

Utilice solo cables de carga que tengan 

conector con contactos recubiertos de 

plata
(consulte la hoja de datos del cable).

Si no se siguen estas instrucciones 

pueden producirse lesiones 

personales o daños en el equipo.

ATTENTION

RISQUE DE SURCHAUFFE DU 

CONNECTEUR

Utilisez uniquement un câble de charge 

muni d'un connecteur à contacts plaqués 

argent
(consultez la fiche technique du câble).

Le non-respect de ces instructions 

peut provoquer des blessures ou des 

dommages matériels.

HUOMAUTUS

PISTOKKEEN YLIKUUMENEMISEN 

VAARA

Käytä vain sellaista latauskaapelia, jonka 

pistokkeessa on hopeapinnoitteiset 

liittimet
(katso kaapeleiden tietolomaketta).

Näiden ohjeiden noudattamatta 

jättäminen voi aiheuttaa vamman tai 

laitteistovahingon.

ATTENZIONE

PERICOLO DI SURRISCALDAMENTO 

DEL CONNETTORE

Utilizzare solo un cavo per la ricarica 

fornito di un connettore con contatti 

argentati

(consultare la scheda tecnica del cavo).

Il mancato rispetto di queste istruzioni 

può provocare infortuni o danni alle 

apparecchiature.

UWAGA

RYZYKO PRZEGRZANIA SIĘ WTYCZKI

Używać wyłącznie kabla do ładowania z 

wtyczką z posrebrzanymi stykami (patrz 

karta danych kabla).

Nieprzestrzeganie tych instrukcji może 

spowodować obrażenia lub

zniszczenie urządzenia.

CUIDADO

PERIGO DE SOBREAQUECIMENTO 

DA FICHA

Utilize apenas um cabo de carregamento 

que tenha uma ficha com contactos 

prateados

(consulte a folha de dados do cabo).

A não observância destas instruções 

pode provocar ferimentos pessoais, 

ou danos no equipamento.

OBSERVERA

RISK FÖR ÖVERHETTAD KONTAKT

Använd endast en laddningskabel med 

silverpläterade kontakter (se i databladet 

för kabeln).

Om inte anvisningarna följs kan 

person- och materialskador uppstå.

LET OP

KANS OP OVERVERHITTING VAN 

STEKKER

Gebruik alleen een oplaadkabel met een 

stekker met verzilverde contacten 

(raadpleeg het gegevensblad bij de 

kabel).

Het niet opvolgen van deze instructies 

kan leiden tot letsel of beschadiging 

van de apparatuur.

FORSIKTIG

FARE FOR OVEROPPHETING AV 

STØPSEL

Bruk bare ladekabel med støpsel som har 

sølvbelagte kontakter

(se dataarket for kabelen).

Hvis disse instruksjonene ikke følges, 

kan det medføre person- eller

utstyrsskade.

CAUTION

HAZARD OF PLUG OVERHEATING

Use only a charging cable that has a plug 

with silver-plated contacts

(refer to the cable datasheet).

Failure to follow these instructions can 

result in injury or equipment damage.

This service guide must be kept for future 
use.  

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
bb Read all the instructions before servicing 

an EVlink Wallbox.
bb Only qualified personnel are authorised 

to install and service an EVlink Wallbox.
bb Wear suitable personal protective 

equipment (PPE) and respect applicable 
electrical safety working methods.

bb Do not install this spare part if it shows 
any indication of wear or damage.

bb No responsibility is assumed by 
Schneider Electric for any consequences 
arising out of the use of this 
documentation.

Se recomienda conservar esta guía de 
servicio para utilizarla en el futuro.  

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE

bb Lea las instrucciones antes de realizar el 
mantenimiento de EVlink Wallbox.

bb Únicamente el personal cualificado 
está autorizado para instalar y realizar el 
mantenimiento de EVlink Wallbox.

bb Utilice un equipo de protección 
personal (EPP) apropiado y respete los 
métodos de trabajo de seguridad eléctrica 
correspondientes.

bb No instale esta pieza de repuesto si 
detecta algún indicio de daño o desgaste.

bb Schneider Electric no se hace 
responsable de ninguna de las 
consecuencias que se deriven del uso de 
este documento.

La présente instruction de service doit être 
conservée pour une utilisation future.  

IMPORTANTES INFORMATIONS DE 
SÉCURITÉ

bb Lisez l'ensemble des instructions avant 
de procéder à l'entretien d'une Wallbox 
EVlink.

bb Seul un personnel qualifié est autorisé à 
installer une Wallbox EVlink ainsi qu'à en 
assurer l'entretien.

bb Portez un équipement de protection 
individuelle (ÉPI) approprié et observez les 
méthodes de travail électrique sécuritaire 
en vigueur.

bb N'installez pas cette pièce de 
rechange en cas de signe d'usure ou 
d'endommagement.

bb Schneider Electric décline toute 
responsabilité en cas de problème suite à 
l'utilisation de la présente documentation.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zur späteren Verwendung auf.  

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
bb Lesen Sie sich alle Anweisungen 

sorgfältig durch, bevor Sie 
Wartungsarbeiten an der EVlink-Wallbox 
vornehmen.

bb Installation und Wartung der EVlink-
Wallbox dürfen ausschließlich von 
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.

bb Tragen Sie eine geeignete persönliche 
Schutzausrüstung (PPE) und halten Sie 
sich an alle geltenden Arbeitsverfahren zur 
Gewährleistung der elektrischen Sicherheit.

bb Installieren Sie das Ersatzteil nicht, 
wenn Anzeichen von Verschleiß oder einer 
Beschädigung festzustellen sind.

bb Schneider Electric haftet nicht für 
Schäden, die u. U. durch die Verwendung 
dieser Dokumentation entstehen.

Conservare questa guida di servizio per 
riferimento futuro.  

IMPORTANTI INFORMAZIONI DI 
SICUREZZA

bb Leggere tutte le istruzioni prima di 
eseguire la manutenzione di una EVlink 
Wallbox.

bb Installazione e manutenzione di una 
EVlink Wallbox devono essere effettuate 
esclusivamente da parte di personale 
qualificato.

bb Indossare adeguato abbigliamento di 
protezione personale (PPE) e rispettare i 
metodi di lavoro applicabili per la sicurezza 
elettrica.

bb Non installare questa parte in presenza 
di usura o danneggiamento.

bb Schneider Electric non si assume 
alcuna responsabilità per eventuali 
conseguenze derivanti dall'uso della 
presente documentazione.installazione, 
riparazione e manutenzione della presente 
apparecchiatura.

Bewaar deze onderhoudsgids voor later 
gebruik.  

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINFORMATIE

bb Lees deze instructies voordat u 
onderhoudswerkzaamheden verricht aan 
de EVlink Wallbox.

bb Installatie en onderhoud van een EVlink 
Wallbox mogen alleen worden uitgevoerd 
door daartoe bevoegde personen.

bb Draag een geschikte persoonlijke 
beschermingsuitrusting en respecteer de 
geldende veiligheidsvoorschriften voor het 
werken met elektrisch materiaal.

bb Installeer dit reserveonderdeel 
niet als het slijtageverschijnselen of 
beschadigingen vertoont.

bb Schneider Electric aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor mogelijke gevolgen 
in verband met het gebruik van dit 
document.

Niniejszą instrukcję serwisową należy 
zachować na przyszłość.  

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

bb Przed przystąpieniem do czynności 
serwisowych przy stacji EVlink Wallbox 
należy przeczytać wszystkie instrukcje.

bb Instalacja stacji EVlink Wallbox oraz 
czynności serwisowe przy niej mogą 
zostać przeprowadzone wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel.

bb Należy nosić odpowiednie indywidualne 
środki ochrony oraz przestrzegać 
stosownych bezpiecznych procedur 
wykonywania prac przy podzespołach 
elektrycznych.

bb Tej części zamiennej nie należy 
instalować jeżeli wykazuje ona jakiekolwiek 
oznaki zużycia lub uszkodzenia.

bb Firma Schneider Electric nie ponosi 
jakiejkolwiek odpowiedzialności za 
konsekwencje używania niniejszej 
dokumentacji.

Este guia de serviço deve ser guardado 
para utilização futura.  

INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE 
SEGURANÇA

bb Leia todas as instruções antes 
de colocar uma EVlink Wallbox em 
funcionamento.

bb A EVlink Wallbox só pode ser instalada e 
reparada por pessoal qualificado.

bb Use equipamento de protecção pessoal 
(PPE) adequado e respeite os métodos de 
trabalho de segurança eléctrica aplicáveis.

bb Só deve instalar esta peça 
sobresselente se houver qualquer indício 
de danos ou desgaste.

bb A Schneider Electric não assume 
qualquer responsabilidade por quaisquer 
consequências que surjam da utilização 
desta documentação.
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NOTICE / AVISO / AVIS / HINWEIS / AVVISO / OPMERKING / NOTYFIKACJA / AVISO 

RISK OF DAMAGING THE 
CHARGING STATION
Protect the station from splashing 
by water and dust during the work.
Failure to follow these 
instructions can result in 
equipment damage.

RIESGO DE DAÑAR LA 
ESTACIÓN DE CARGA
Proteja la estación de salpicaduras 
de agua y del polvo durante su 
funcionamiento.
Si no se siguen estas 
instrucciones pueden producirse 
daños en el equipo.

RISQUE D'ENDOMMAGEMENT 
DE LA BORNE DE CHARGE
Mettre la borne à l'abri des 
projections de poussière ou d'eau 
pendant l'intervention.
Le non-respect de ces 
instructions peut provoquer des 
dommages matériels.

GEFAHR EINER BESCHÄDIGUNG 
DER LADESTATION
Schützen Sie die Ladestation 
während der Arbeit vor 
Wasserspritzern und Staubpartikeln.
Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann Sachschäden 
zur Folge haben.

RISCHIO DI DANNEGGIAMENTI 
ALLA STAZIONE DI RICARICA
Proteggere la stazione dagli schizzi 
d'acqua e dalla polvere durante il 
lavoro.
Il mancato rispetto di queste 
istruzioni può provocare danni 
alle apparecchiature.

KANS OP BESCHADIGING VAN 
HET LAADSTATION
Bescherm het laadstation tegen 
stof en opspattend water tijdens de 
werkzaamheden.
Het niet opvolgen van deze 
instructies kan leiden tot 
beschadiging van de apparatuur.

RYZYKO USZKODZENIA STACJI 
ŁADOWANIA
W czasie pracy stację ładowania 
należy chronić przed pyłem i 
zachlapaniem wodą.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
może spowodować zniszczenie 
urządzenia.

RISCO DE DANOS NA ESTAÇÃO 
DE CARREGAMENTO
Proteja a estação contra salpicos 
de água e pó durante o trabalho.
A não observância destas 
instruções pode provocar danos 
no equipamento.

OFF EVlin
k

4

2
3

1

  DANGER / PELIGRO / DANGER / GEFAHR / PERICOLO / GEVAAR / NIEBEZPIECZEŃSTWO / PERIGO
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION OR ARC FLASH

bb Open the electric circuits used 
to supply the this device before 
starting work.

bb Use a Voltage Tester of the 
appropriate rating.
Failure to follow these 
instructions will result in death or 
serious injury.

PELIGRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN O 
ARCO ELÉCTRICO

bb Abra el circuito eléctrico utilizado 
para dar alimentación a este 
dispositivo antes de que comience 
su funcionamiento.

bb Realice una prueba de tensión 
con los valores apropiados.
Si no se siguen estas 
instrucciones provocará lesiones 
graves o incluso la muerte.

RISQUE D'ÉLECTROCUTION, 
D'EXPLOSION OU D’ARC 
ELECTRIQUE

bb Ouvrir le circuit électrique destiné 
à l'alimentation de cet appareil 
avant intervention.

bb Utiliser un Vérificateur d’Absence 
de Tension (VAT) du calibre 
approprié.
Le non-respect de ces 
instructions provoquera la mort 
ou des blessures graves.

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGS, EINER EXPLOSION 
ODER EINES LICHTBOGENS

bb Öffnen Sie die für die 
Spannungsversorgung des Geräts 
zuständigen Stromkreise, bevor Sie 
Eingriffe am Gerät vornehmen.

bb Ziehen Sie einen 
Spannungsprüfer mit geeigneter 
Bemessungsgröße heran.
Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen führt zu Tod oder 
schwerer Körperverletzung.

RISCHIO DI FOLGORAZIONE, 
ESPLOSIONI O ARCO 
ELETTRICO

bb Aprire i circuiti elettrici utilizzati 
per alimentare il dispositivo prima di 
iniziare il lavoro.

bb Utilizzare un tester di tensione 
per conoscere la tensione nominale 
appropriata.
Il mancato rispetto di queste 
istruzioni provocherà morte o 
gravi infortuni.

KANS OP ELEKTRISCHE SCHOK, 
ONTPLOFFING OF LICHTBOGEN

bb Open het elektrische 
voedingscircuit van het laadstation 
voordat u het werk begint.

bb Gebruik een spanningstester voor 
de juiste nominale spanning.
Het niet opvolgen van deze 
instructies kan leiden tot ernstig 
letsel of de dood.

RYZYKO WYBUCHU LUB 
PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM

bb Przed rozpoczęciem pracy należy 
rozłączyć obwody elektryczne 
służące do zasilania urządzenia.

bb Należy używać testera napięcia 
o odpowiednich parametrach 
znamionowych.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
spowoduje śmierć lub ciężkie 
obrażenia.

RISCO DE ELECTROCUSSÃO, 
DE EXPLOSÃO OU DE ARCO 
ELÉCTRICO

bb Abra os circuitos eléctricos 
utilizados para fornecer energia a 
este dispositivo antes de iniciar o 
trabalho.

bb Utilize um verificador de tensão 
com a classificação adequada.
A não observância destas 
instruções resultará em morte, ou 
ferimentos graves.
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CAUTION

HAZARD OF PLUG OVERHEATING

Use only a charging cable that has a plug 

with silver-plated contacts

(refer to the cable datasheet).

Failure to follow these instructions can 

result in injury or equipment damage. 2 3
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Use only a charging cable that has a plug 
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FORSIGTIG!
RISIKO FOR OVEROPHEDNING AF 

STIK
Brug kun et opladningskabel med stik 

med sølvbeklædte kontakter

(se dataarket til kablet).

Manglende overholdelse af disse 

instruktioner kan medføre 

personskade eller beskadigelse af 

udstyr.

VORSICHT
GEFAHR EINER

STECKERÜBERHITZUNG

Verwenden Sie ausschließlich ein 

Ladekabel, das mit einem

Anschlussstecker mit versilberten 

Kontakten ausgestattet ist

(siehe das Datenblatt des Kabels).

Die Nichtbeachtung dieser 

Anweisungen kann Verletzungen oder 

Sachschäden zur Folge haben.

ATENCIÓN
RIESGO DE SOBRECALENTAMIENTO 

DEL CONECTOR

Utilice solo cables de carga que tengan 

conector con contactos recubiertos de 

plata
(consulte la hoja de datos del cable).

Si no se siguen estas instrucciones 

pueden producirse lesiones 

personales o daños en el equipo.

ATTENTION
RISQUE DE SURCHAUFFE DU 

CONNECTEUR

Utilisez uniquement un câble de charge 

muni d'un connecteur à contacts plaqués 

argent
(consultez la fiche technique du câble).

Le non-respect de ces instructions 

peut provoquer des blessures ou des 

dommages matériels.

HUOMAUTUS
PISTOKKEEN YLIKUUMENEMISEN 

VAARA
Käytä vain sellaista latauskaapelia, jonka 

pistokkeessa on hopeapinnoitteiset 

liittimet
(katso kaapeleiden tietolomaketta).

Näiden ohjeiden noudattamatta 

jättäminen voi aiheuttaa vamman tai 

laitteistovahingon.

ATTENZIONE
PERICOLO DI SURRISCALDAMENTO 

DEL CONNETTORE

Utilizzare solo un cavo per la ricarica 

fornito di un connettore con contatti 

argentati
(consultare la scheda tecnica del cavo).

Il mancato rispetto di queste istruzioni 

può provocare infortuni o danni alle 

apparecchiature.

UWAGA
RYZYKO PRZEGRZANIA SIĘ WTYCZKI

Używać wyłącznie kabla do ładowania z 

wtyczką z posrebrzanymi stykami (patrz 

karta danych kabla).

Nieprzestrzeganie tych instrukcji może 

spowodować obrażenia lub

zniszczenie urządzenia.

CUIDADO
PERIGO DE SOBREAQUECIMENTO 

DA FICHA

Utilize apenas um cabo de carregamento 

que tenha uma ficha com contactos 

prateados
(consulte a folha de dados do cabo).

A não observância destas instruções 

pode provocar ferimentos pessoais, 

ou danos no equipamento.

OBSERVERA
RISK FÖR ÖVERHETTAD KONTAKT

Använd endast en laddningskabel med 

silverpläterade kontakter (se i databladet 

för kabeln).

Om inte anvisningarna följs kan 

person- och materialskador uppstå.

LET OP
KANS OP OVERVERHITTING VAN 

STEKKER

Gebruik alleen een oplaadkabel met een 

stekker met verzilverde contacten 

(raadpleeg het gegevensblad bij de 

kabel).
Het niet opvolgen van deze instructies 

kan leiden tot letsel of beschadiging 

van de apparatuur.

FORSIKTIG
FARE FOR OVEROPPHETING AV 

STØPSEL

Bruk bare ladekabel med støpsel som har 

sølvbelagte kontakter

(se dataarket for kabelen).

Hvis disse instruksjonene ikke følges, 

kan det medføre person- eller

utstyrsskade.

CAUTION

HAZARD OF PLUG OVERHEATING

Use only a charging cable that has a plug 

with silver-plated contacts

(refer to the cable datasheet).

Failure to follow these instructions can 

result in injury or equipment damage.

EVlink

CAUTION

HAZARD OF PLUG OVERHEATING

Use only a charging cable that has a plug 

with silver-plated contacts

(refer to the cable datasheet).

Failure to follow these instructions can 

result in injury or equipment damage.


